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Postovani, 

Nakon sto nas je Vijece Filoloskog fakulteta na svojoj sjednici od 3. 10.2018. 
godine imenovalo za clanove Izbome komisije za izbor dekana Filoloskog 

fakulteta Univerziteta erne Gore, kao clanovi Komisije preuzeli smo potrebnu 

dokumentaciju 8. oktobra, uz obavezu da saCinimo Izvjestaj i dostavimo ga Vijecu 

u roku od 30 dana od dana isteka roka za podnosenje prijave na Konkurs, odnosno, 
najkasnij e do 26. 10.2018. godine. 

Nakon uvida u podnesene konkursne materijale, Izborna komi sija u sastavu: 

I. prof. dr Dragan Koprivica, predsjednik 
2. prof. dr Aleksandra Banjevi6, clan 
3. Strahinja Vasiljevic, predstavnik studenata 

donijela je sljedeCi 

lZVJESTAJ 

Na konkurs za izbor dekana Filoloskog fakulteta, objavljen II. septembra 

2018. godine u dnevnom listu "Pobjeda", prijavio se jedan kandidat, prof. dr 

Tatjana Jovovic. 

Prijava kandidata dostavljena je u zakonskom roku, u formi pi sma, 

ispunjava sve formalno-pravne uslove Konkursa 

Prof. dr Tatjana Jovovi6 je uz prijavu dostavila Odluku 0 izboru u zvanje, 

Ugovor 0 radu, Biogratiju, Izabranu bibliografiju radova uz spisak radova u 



zavrsnoj fazi izrade, a takode i tekst pod naslovom: "Program razvoja Filoloskog 

fakulteta kandidata za izbor u dekana prof. dr Tatjane Jovovic". 

Srdacno i s postovanjem, 

Clanovi Izborne komisije: 

I. prof. dr Dragan Koprivica, predsjednik ------"'~_-+-__--1 

2. prof. dr Aleksandra Banjevic, clan _~~~~~~~~~~~,p/ 
3. Strahinja Vasiljevic, predstavnik studenata -#'~~~~~~-'-_ 

U Niksicu, 
22. 10.2018. 



UNIVERZITET CRNE GORE 
FlLOLOSKI FAKULTET U NIKSICU 

PRIJAVA NA KONKURS ZA IZBOR DEKANA FILOLOSKOG FAKULTETA 


Prijavljujem se na Konkurs za izbor dekana Filoloskog fakulteta 
Univerziteta Crne Gore koji je objavljen u dnevnom Iistu Pobjeda 11. septembra 
2010. godine. 

Uz prijavu prilazem dokaze 0 ispunjenosti uslova konkursa, Ugovor 0 

radu, biografiju sa bibliografijom i Program razvoja Filoloskog fakulteta. 

25. septembal' 2018. S po~tovanjem, 

Prof. dr Tatjana jovovic 
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Na osnovu clana 72 stav 2 Zakona 0 visokom obrazovanju 
("Sluzbeni list Crne Go .44/14,47/15,40/16) i clana 32 stay 
1 ta6ka 9 Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta 
erne Gore na sjednici odrzanoJ 27.oktobra 2016.godine, donio 
Je 

ODLUKU 
o IZBORU U ZVANJE 

Dr Tatjana Jovovic bira se u akademsko zvanje vanredna 
profesorica Univerziteta erne Gore za predmete Ruska 
knjizevnost - Savremena ruska knjizevl10st I, Ruska 
knjizevnost - Say ruska knjizevnost II, Ruska 
civilizacija i kultura I - geografski polozaj i druStvene prilike 
u Rusiji, Ruska civilizacjja i kultura II - geografski polozaj i 
drustvene prilike u Rusiji na studiJskom programu Ruski jezik 
i knjizevnost na Filoloskom fakultetu i Ruski jezik I i Ruski 
jezik /I na nelingvIsti6kim studijskim p(ogramima na 
Filozofskom fakultetu . na period od pet godina 

REKTOR 

Prof, Radmila Vojvodic 
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Na osnovu cl. 41 i 92. Statuta Univerziteta erne Gore i C\. 21,22 i 24 Zakona 0 

radu eSI. list CG2 br. 49/08, 26/09, 88/09, 29/10, 59111, 66112 i 31114), u 
postupku realizacije Odluke 0 izboru dr Tat jane lovovi6 u akademsko zvanje 
vanrednog profesora Univerziteta erne Gore, br. 03 - 3073 od 27.10.2016. 
godine, zakljucuje Se 

UGOVOR 0 RADU 
izmedu: 

UNIVERZITETA eRNE GORE, sa sjedistem u Podgorici, Bul. DzordZa 
Vasingtona, koga zastupa rektor prof. Radmila Vojvodic (u daljem tekstu: 
Poslodavac) i 
Prof. dr Tatjane Jovovic (VIII stepen), iz Podgorice, JMB 1901973215028 (u 
daljem tekstu: Zaposlena). 

v 
Clan 1 

Predmet ovog Ugovora je regulisanje medjusobnih prava, obaveza i 
odgovornosti Zaposlene i Poslodavca, saglasno Zakonu 0 radu, Zakonu 0 

visokom obrazovanju, Statutu Univerziteta Crne Gore, Opstem kolektivnom 
ugovoru, Kolektivnom ugovoru za Univerzitet erne Gore i opstim aktima 
Poslodavca. 

Clan 2 
Pored opstih uslova za zasnivanje radnog odnosa, Zaposlena je dufua da 
ispunjava i posebne uslove predvidjene Zakonom 0 visokom obrazovanju i 
Statutom Univerziteta Crne Gore. 

v 

Clan 3 
Zaposlena zasniva radni minos na Univerzitetu Crne Gore u zvanju vanrednog 
profesora, na odredeno vrijerne (5 godina), za izvodjenje nastave na FiIoloskom 
fakultetu iz predmeta: Ruska knjizevnost - Savremena ruska knjizevnost I, 
Ruska knjizevnost - Savremena ruska knjizevnost II, Ruska civilizacija i 
kultura I - geografski poloZaj i drustvene prilike u Rusiji, Ruska civilizacija i 
kultura II - geografski polozaj i dru~tvene prilike u Rusiji, na SP za ruski jezik i 
knjiZevnost, na Filolo§korn fakultetu, Ruski jezik I na nelingvistickim 
studijskim programima, Ruski jezik II na nelingvistickim studijskim 
programima na Filozofskom fakultetu 
kao i drugih aktivnosti u okviru punog radnog vremena u kojem je duzan da 
ucestvuje u nastavi, konsultacijama sa studentima, naucno-istrazivackom i 
strucnom radu, pripremanju nastave i ispita i radu u organima Univerziteta, 
odnosno organima Filoloskog fakulteta u skladu sa: Odlukom Univerziteta Crne 
Gore 0 izboru u zvanje br. 03-3073 od 27. 10.2016. godine, Statutom j drugim 



opstim aktima Univerziteta erne Gore, planom i organizacijom nastave na 
studijskim programima Filoloskog fakulteta Univerziteta erne Gore . 

•Clan 4 
Zaposlena je duina da stupi na rad sa punim radnim vremenom na Filoloskorn 
fakultetu dana 0 I. 11. 2016. godine. 

Clan 5 
Puno radno vrijeme Zaposlenog iznosi 40 casova u radnoj nedjelji, odnosno 8 
casova u jednom radnom danu. 

Pocetak i kraj radnog vrernena, nacin koriscenja odrnora u toku rada, dnevnog i 
nedjeljnog odmora, utvrdjuje se rasporedom radnog vrernena koje donosi 
Poslodavac. 
Zaposlena je duzan da fadi i u smjenama, kao i duie od punog radnog vrernena 
u slucaju potrebe procesa rada, za vrijerne koje je potrebno da izvrsi poslove na 
koje je rasporedjen, odnosno, koji su mu povjereni. 

Clan 6 
Zarada, naknada zarade, uvecana zarada i druga primanja Zaposlenog utvrduje 
se u skladu sa Zakonom 0 radu u Kolektivnim ugovororn Univerziteta erne 
Gore ( Sl.list br.69/20 16 ) 

Osnovna zarada se utvrduje primjenom koeficijenta 10,33 za akademsko zvanje 

vanredni profesor propisan Kolektivnim ugovororn Univerziteta Crne Gore. 


Clan 7 
Zaposlenoj se rnjesecno isplacuje zarada, naknada zarade i uvecana zarada, na 
osnovu dostavljenih izvjestaja 0 radu. 

Isplata zarade i drugih primanja vrsi se jedinstveno, za sve zapos!ene na 
Univerzitetu, u utvrdjenim rokovirna, u zavisnosti od budZetskog priliva 
sredstava. 

Zaposlena ostvaruje pravo na druga primanja u skladu sa Kolektivnim 
ugovorom za Univerzitet erne Gore. 

y 

Clan 8 
Zaposlena ce koristiti godisnji odmor, u skladu sa Zakonom 0 radu, u trajanju 
utvrdjenim shodno cl. 9. Opsteg kolektivnog ugovora (2Sl.list RCQ2 br. 14114) i 
~l. 8. Kolektivnog ugovora za Univerzitet erne Gore (lSI. list RCG2 br. 

69/2016). 



Odmor u vrijeme praznika i druga odsustva sa rada, utvrdjuju se u skladu sa 
vaZecim zakonskim propisima i opstim aktima Poslodavca. 

Clan 9 
Poslodavac se obavezuje da obezbijedi i sprovodi zastitu na radu u skladu sa 
zakonom, propisanim mjerama i normativima zastite na radu, Kolektivnim 
ugovorom i opstim aktima Poslodavca. 

Zaposlena je duzna da se pridrzava propisanih mjera zastite na radu. 

Clan 10 
Zaposlena ne moze, bez saglasnosti poslodavca kod koga je u radnom odnosu 
raditi u svoje ime i za svoj racun, kao i u ime i za rae un drugog pravnog iii 
fizickog lica poslove iz djelatnosti koje obavlja Poslodavac. 

Clan 11 
Zaposlena ne moze bez saglasnosti Poslodavca kod koga je u radnom odnosu 
biti angawvan na drugim visokoobrazovnim ustanovama u Crnoj Gori i van 
Crne Gore. 

Clan 12 
U toku rada, a kada to zahtijeva proce:; i organizacija rada, Zaposleni moze biti 
rasporedjena na drugo radno mjesto koje odgovara stepenu i vrsti njegove 
strucne spreme, znanju i sposobnostima. 

U slucajevima utvrdjenim zakonom, Zaposleni moze privremeno biti 

rasporedjena na rad izjednog mjesta u drugo, kod istog Poslodavca. 


Clan 13 
Poslodavac se obavezuje da odmah po stupanju Zaposlenog na fad podnese 
prijavu na zdravstveno osiguranje, penzijsko-invalidsko i osiguranje za slucaj 
nezaposlenosti, sto de u njegovo ime izvditi Filoloski fakultet. 

Clan 14 
laposleni odgovara za povrede radnih obaveza i podlijeze materijalnoj 
odgovornosti u skladu sa Zakonom 0 radu, Opstim kolektivnim ugovorom i 
Kolektivnim ugovorom za Univerzitet Crne Gore. 

Zaposleni je duzan da se pridrzava etickih nacela utvrdjenih Kodeksom 
akademske etike Univerziteta Crne Gore. 



v 

Clan 15 
Ugovorne strane mogu da otkaiu ovaj ugovor pod uslovima i u slucajevima 
utvrdjenim Zakonom 0 radu, Opstim kolcktivnim ugovorom i Kolektivnim 
ugovorom za Univerzitet Crne Gore. 

Clan 16 
Na sve odnose koji nijesu regulisani ovim ugovorom primjenjivace se odredbe 
Zakona 0 radu, Opsteg kolektivnog ugovora i Kolektivnog ugovora za 
Univcrzitet Crne Gore, kao i opsti akti Poslodavca. 

Clan 17 
Eventualni spor povodom odredbi ovog ugovora rjeilava6e stvarno nadlcmi sud 
u Podgorici, u sluc~u neuspjele alternativne zastite. 

Clan 18 
Ovaj Ugovor je zakljucen u cetiri istovjetna primjerka, od kojihjedan primjerak 
zadrzava Poslodavac, jedan primjerak Zaposleni, a dva primjerka se prosledjuju 
organizacionoj jedinici u kojoj Zaposlena zasniva radni odnos. 



BIOGRAFIJA 
Roaeoa sam 19, januara 1973, godine u Podgorici. Osnovnu skolu "Maksim 

Gorki" i Gimnaziju "Slobodan SkeroviC" zavrsila sam u Podgorici, obje sa diplomom 
Luca I, Diplomirala sam na Odsjeku za srpsko-hrvatski jezik i jugoslovenske 
knji;i',evnosti 1996, godine i na Odsjeku za rusk! jezik i knjizevnost 1997, godine na 
Filozofskom fakultetu u Niksicu, Poslijed!plomske stud!je (Nauka 0 knjizevnosti) 
upisaia sam na Filoloskom fakultetu u Beogradu, gdje sam magistrirala 2004, godine 
nu "Moskva dvadesetih godina u pricama i reportaZama Mihaila Bulgakova", 
Doktorsku disertaciju "Drame Zinaidc Hipijus" pod mentorstvom dr Korn:elije rein 
odbmnila sam 2010, godine, takode na Filoloskom fakultetu u Beogradu, 

U februanl 20 I I, godine izabrana sam 1I zvanje docenta na Univerzitetu erne 
Gore, nR Filozofskom fakultellL a U oktobnt 2016, u zVilnje vanrednog profesora na 
Filoloskorn fakuitetu, Prcdajem predmete IZ oblasti savremene ruske knjizevnosti, 
ruske civilizacije, kulture i umjetnosti na SlUdijskom programu za ruski jezik i 
knjizevnost. Bavim se kulturoloskim tcmama iz aspekta interdisciplinamog kontakta 
knjilevnosti, filozoJlje i vizuelnih umjetnosti, Naucna interesovanja: ruska 
knjizcvnost XX I XXI vijeka, srebmi vijek, modemizam, avangarda, 
postl1l(ldemizom, intcrtekst, rod, 

RADNO ISKUSTVO 
Radni staz z.apocela sam kao profcsor u Srednjoj elektrotehnickoj skoli "Vaso 

Aligrudic" (1996-1997), zatim sam radila na analitici stampe, kao vebmaster, 
kopirajter i prevodilac u Multimedijalnom sektoru Sekretarijata za razvoj Republike 
erne Gore (1997-1998) i na promotivnim djelatnostima u Sekretarijatu za 
illformaciJe (J 998-2000), Prvog januara 2000, godine pocela sam da radim na 
Pilozofskom fakultetu u Niksicu kao saradnik u nastavi, Od osnivanja Prevodilackog 
fakulteta radila sam pet godina kao saradnik i kasnije docent na predmetima iz oblasti 
wske knjizevnosti i ruskog jezika, Od 2000-2005, radila sam honoramo za 
Montenegro Advertising and Promotion Agency (MAPA), kao glavni i odgovomi 
urednik Injlight magazina Montenegro Airiinesa i kao tekstopisac, Autor sam 
tekstova i koncepata nekoliko turlstickih brosura 0 ernoj Gori, urednik prve 
crnogorske internet prezentacije za TO erne Gore (iz 2000), autor scenarija vise 
reklamnih spoto va, promotivnih filmova i reklamnih i PR kampanja, Kao redaktor, 
prevodilac j kopirajter ucestvovala sam u projektu cmogorskog izdanja mOllografije 
Voja Sian if: Jedrenje na snavima (u izdanju Gayo Galerie i Philip Wilsoll Publishers, 
2007) i kao operativni urednik ruskog izdanja pomellute monografije, U svojstvu 
urednika prevoda ucestvovala sam u realizaciji ruskog izdanja /slorije erne Gore, 
autora Zivka Andrijasevica i Serba Rastodera (2009), Ovlas(eni sam sudski (umac za 
rusk! Jezik, Osim ruskog, govorim engleskL solidno se sluzim francuskim jezikom i 

hebrejski na elementarnom nivou, 
Desetak puta sam studijski boravila LI \1oskvi, u okviru CEEPUS programa 

mjesec dana som bila 2008. na Karlovom univerzitetu u Pragu, 2011. godine sam pet 
mJeseci boravila na Univerzitetu Stenford u Kalifomiji, koristeci stipendiju U,S, 
Department of State , a u avgustu 2015, usavrsavala sam se na seminaru na 
Univerzitetu Hercen u Sankt-Peterburgu, u decembru 2016, godine pohadala sam u 
Izraelu seminar Technologies in Higher Educarion, au martu 2018, godine u 
okviru akademske l11obilnosti ERASMLS ' boravila sam na Univerzitetu Sofija 
AntJpoiis u Niei, Utestvovaia sam IlU medunarodnim 1l3ucnim konferencijama po 
pozivu u Beogradu, Zagrebu, Lovrallu, Granl.1di, Varsavi, Moskvi, Barseloni", 

Clan sam Centra za studije i kontrolu kvaliteta, 
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PHOGRAM RAZVOIA FllOlOSKOG FAKULTETA 


KANDIDATA ZA IZBOR U DEKANA PROF. DR TATjANE IOVOVIC 


Filoloski fakultet u N!ksicU zauzima vaino mjesto u integrisanom sistema 

Univerziteta erne Gore. "ao dom hum3111sticih nauka, ima kljuenu ulogu u 

intelektualnOI1l zivotu crnogorskog drustva, gdJe aktivl10 ucestvuJ€ U 

promisljanju aktuelnlh drustvenih pitanja i dilema, promovisuci etieke , 

kulturoloske vrijednnsti i polemisuCi 0 5vim problemima sa kojima se suocava 

pojedinac savremenog doba i drustvo u cjelini. Njegov<l osnovna misija i jeste da 

bude inspnator progresa. U globalnom svijetu ko)i u svom izobilju informaeionih 

tehoologij" omogucava ogrornan i svima dostupan protok informacija, izucavanje 

$tl·dn1l1 jez:ka, knjizeVllost, i kultura lnJa neprocjenjivu vaznost u interakciji sa 

svi)etom i transferu znarlJa. Studi]! crnogorskog i srpskog jezika sa naucnim 

tel:istern na ju7.lloslovenskirn kultur,lma doprinose boljem razumijevanju 

naciOnalne ,storlje i iclenUteta i uspJesnom povezivanju tradicionainih i 

modernih vl'ijednostr To podrazumijeva valjano prepowavao)e i njegovanje 

onoga sto se vjekovima nadogradiva!o i odrzalo kao eseneija najboljrh tekovinil 

nacionalnog lskustva, ali I spremnost na revalorizaciju praksi kale nisu u dosluhu 

sa trenutkom II kame zivimo. Pomenuta dva studijska programa, skupa sa jos pet 

programa n3 kOjilTla se izucavaju strani jezici, iznjedruju siroku gamu 

profesionCl'aca: profesore. lektoro, prevodioce, novinClre, analiticare, kriticare, PR 

menadzere, pisee. voct'telje. kopiraltere, izdavace ... Svi oni skupa igraju vaznu 

ulogu 11 kreiranju drustvene stvarnost! erne Gore. 

Filoloski fakllitet i:e nastaviti da bude rasadnik intelektualaca ko)i 

doprinose ne sarno strucnlITl zoanjima. vel: i ukupnim drustvenim angazmanom. 

lako elektronsko doba svo)im supol'brwn tempom i imperativnim zahtjevom za 

konkretnim i odmah vidljivim profitom donekle marginalizuje humanisticke 

nauke, one su i dalje os[]ovni pokretac progresivne mlsli i so zivota. Komfor i 

materijalna dobra mogu biti samo okvir za ono !ito daje smisao zivotu, a to su 

Ijubav prema (;ovjeku i cQvjecanstvu, umJetnost, fi'ozofija, kontinuirana 

eduj(<)cija, sv<jest 0 momentu koji zivimo i 0 naso) svrsi na planeti, kOja moze bit! 

i u s<rSViln malil1l (luP: inoslma leI', i or! kamencica se prave cudesna zdanja. 



MisiJB Filoloskog fakulteta je i vracanje punog dostojanstva humanistickim 

naukama, kao i njihova kooperacija i simbioza sa drustvenim j prirodno­

matematickim oblastima. 

Filoloski fakultet je apsolutno usmjeren ka buducnosti: ka inovacijama i 

progresu. SlijedeCi teznju Univerziteta Crne Gore ka afirmaciji evropskih 

vrijednosti, on ce nastojati da osluskuje, prati i implementira savremene 

svjetske trend ave i najbolje akademske prakse. 

U daljem trasiranju puta Filoloskog fakulteta ne treba anticipirati 

radikalne promjene i blagostanja koja demantuje logika realnosti. Treba sacuvati 

sve one !ito se pokazalo kao dobro i otvarati mjesto za one sto te biU jos bolje. 

Filoloski fakultet treba da bude najbolje mjesto za svoje studente, 

profesore i sve zaposJene. Inoviranje nastavnih saddaja jedan je od osnovnih 

zadataka. Samo na taj nacin moze se iei u korak sa svijetom i potrebama drustva. 

U tom smislu vazna je neprestana stimulacija i padrska koriscenja svih 

raspolozivih mogutnosti za naucno i nastavno usavrsavanje. 

Fakultetska biblioteka zasluzuje ozbiljnu paznju I posvecenost, kako u 

comenu 5to lakseg pristupa njenim sadrzajima preko digitainih tehnologija, tako 

i U obagacivanju postojeceg knjiznog fonda. 

Jacanje imidza fakulteta vazna je stavka u kreiranJu politike fakulteta. 

Naroeito ga treba osnaziti kroz intenzlviranje njegove vidljivosti i komunikaciju 

sa drustvenlm subjektima i javnoscu. To se prvenstveno realizuje kroz planirane 

i osmisljene PR aktivnosti j putem organizacije raznih kulturnih dogadaja. 

Veei raskid sa tradicionalnim modelom nastave, u cijem je sredisttl 

profesor, u korist studentocentricnog modela i ohrabrivanje interaktivnih 

metoda nastave putem dijaloga, polemika i panela unijece novu energiju u 

slusaonice. 

Fal<ultet treba agilno da pristupi promovisanju zdravih stilova zivota, 

kroz striktno insistiranje na zabrani pusenja na faktlltettl, kroz odrzavanje 

sportskih aktlvnosti i jacanje fakultetske sportsl<e organizacije. Studentima treba 

obezbijediti pristup sportsl<im sadrZajima po pov\ascenim uslovima, uz dogovor 

sa upravom sportskih objekata. Neophodno je nastaviti sa omogucavanjem 

lakseg studiranja, kada su u pitallju asabe sa posebllim potrebama, iako je na 

fakultetu vee dost;; ur;Hleno na tom planu. 



Crna Cora S8 sve ubjedljivije pozicionira kao atraktivna destinacija za 

invcstitore, sto vidno utice na medunarodni protok u njo), a samim tim raste 

potn:ba trZista za profesorima stranih jezika, prevodiocima i profesionalcima sa 

znanjem stranih jezika. U zadnJ€ vrijeme je u porastu trend kineskih i turskih 

investicija, pa uvodenje ovih jezika kao izbornih znacajno povecava sanse za 

zaposlenje. Ovakav ambijent pogoduje diversifikaciji prakticne obuke, kOja se, 

osim u skolama, u formi sto cesceg ucesca u nastavnim procesima, moze izvoditi 

u stranim kompanijama i medunarodno orijentisanim privatnim firmama. Dalja 

internacionalizacija fakulteta namece se kao ocigledan zahtjev trziSta i uslov 

za bolju prohodnost na medunarodnom nivou. Potpisivanje bilateralnih 

sporazuma sa fakultetima iz regiona i iz Evrope takode (;e znacajno doprinijeti 

afirmaclji naucno-istrazivacke mobilnosti. 

Naucno-istrazivackoj djelatnosti, kao vrhuncu akademskog rada bite 

pruzena posebna podrska, narocito kada je rijee 0 ueescu u medunarodnim 

projektima. Uspostavljanje blize saradnje sa naucnom dijasporom i sa 

rello''liranlm naucnicima iz sVijeta struke unaprijedice ambijent ovih aktivnosti. 

Osiguranje kvaliteta sa posebnim akcentom na edukaciji 0 akademskom 

integritetu, plagijarizmu i antikoruptivnom pona~anju vazna su stepenica u 

etabilranJu nastavnih i naucno-istrazivackih aktivnosti. Kako je sustina svih 

fakllitetskih djelatnosti fokusirana na studente i njihov lieni i profesionalni 

razvoj, posPJesivanje studentske mobilnosti je jedna od dominantnih inicijativa, S 

obzirom na to da se studenti jos uvijek u nedovoljnoj mjeri odlucuju da koriste 

pogodnosti programa akademske mobilnosti koji obezbjeduju boravak na 

stranim univerzitetima. Na povecanje ukupne studentske agilnosti moze se 

uticati intenzivnijim ukljuC1vanjem studenata u sve fakultetske forume. Veca 

otvorenost studenata prema inostranstvll moze se podstaci organizovanjem 

studijskih ekskurziJa i ukljllCivanJem studenata u posjete stranim univerzitetima. 

Odlican trend akademske mobilnosti nastavnog osoblja treba i dalje stimulisati, 

jer lImnozava profesionalne konekClje sa stranim univerzitetima i daje nove 

impulse za nastavni i naucno-istrazivacki rad. 



Filoloski fakultet treba dalje da njeguje postojece dobre odnose sa 

ambasadama eiji se jezici lzucavaju: sa ambasadama SAD, Britanije, ItaHje, 

Njemacke, RUsije, Francuske, Ukrajine, Kine, Turske i da kroz organizovanje 

kulturnih dogadaja, jezickih takmicenja, literarnih konkursa i razmjene 

studenata i akademskog osoblja dalje razvija saradnju sa njima. Generalno je 

vazno podsticati programe saradnje sa filo1askim fakultetima i institutima u 

inostranstvu, kaka bi studenti imali vise mogutnosti za boravak u okruzenju 

zemlje eiji jezik i kulturu studiraju. Nesumnjlvo je da lh neposredan kontakt sa 

stranom kulturom i jezikom motivise da posvecenije rade i sa vise strasti 

pristupe studiranju, Dodjela studentskih stipendija ce takode biti vazan 

motivacioni momenat. 

Neprestano saradujuci sa svim organima Univerziteta erne Gore, Fakultet 

(:e unapredivati saradnju sa opstinskim i drzavnim institucijama. 

Uz puno uvazavanje individualnih afiniteta i specificnosti, Filoloski 

fakultet se moze l'azvijati jedino u timskom duhu i na principima otvorenosti, U 

pravednim, za sve jednakim uslovima, u harmonicnim odnosima i osjecaju 

pl'ipadnosti istoj instituci)i i posvecenosti zajednickim ciljevima, Kriterijumi 

izvrsnosti treba da bud u meritorni i neprikosnoveni u izboru mJadog kadra, kao i 

u nagradivanju 1 stimulisanjll akademskog osoblja, 

Aka imamo istu ViZlju, buducnost ce nam pripasti samo uz medusobnu 

podrsku! I sto je JOs vaznije, samo zajedno mozemo stvoriti buducnost za one ko)i 

dolaze posJije nasi 


